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“By This All Will Know That You Are My Disciples”
By Elder Dieter F. Uchtdorf
Of the Quorum of the Twelve Apostles

«Aπό τούτο θα γνωρίσουν όλοι ότι είστε μαθητές μου»
Από τον Πρεσβύτερο Ντίτερ Φ. Ούχτντορφ
Της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
 
April 2025 general conference

Our love for God and His children is a powerful 
testimony to the world that this is truly the Savior’s 
Church.

Many years ago Sister Uchtdorf and I were 
traveling through southern Germany. It was just 
before Easter, and we invited a good friend, who 
was not a member of the Church, to join us in 
our Sunday worship service. We loved this dear 
friend, so it was normal and natural to share with 
her how we felt about the Savior and His Church 
and to invite her to come and see! She accepted 
the invitation and joined us at the meetings of a 
nearby branch.

If you have ever brought a friend to church 
for the first time, you can probably relate to the 
way I felt that Sunday morning. I wanted every-
thing to go perfectly. Our friend was a highly 
educated, spiritual person. I earnestly hoped the 
meetings of this branch would make a good im-
pression on her and represent the Church well.

The branch met in some rented rooms on the 
second floor of a grocery store. To get there, we 
had to take the stairs at the back of the building, 
passing the strong aromas from goods stored 
there.

As the sacrament meeting began, I thought 
about my friend experiencing this for the first 
time, and I couldn’t help but notice things that 
made me cringe a little. The singing, for example, 
didn’t exactly sound like the Tabernacle Choir. 
Restless, noisy children could be heard during 
the sacrament. The speakers did their best, but 

Η αγάπη μας για τον Θεό και τα τέκνα Του απο-
τελεί ισχυρή μαρτυρία στον κόσμο ότι αυτή είναι 
αληθινά η Εκκλησία του Σωτήρος.

Πριν από πολλά χρόνια, η αδελφή Ούχτ-
ντορφ και εγώ ταξιδεύαμε στη νότιο Γερμανία. 
Ήταν λίγο πριν από το Πάσχα και προσκαλέσα-
με μία καλή φίλη, η οποία δεν ήταν μέλος της 
Εκκλησίας, να έλθει μαζί μας στην κυριακάτικη 
συγκέντρωση εκκλησιασμού. Αγαπούσαμε αυτήν 
την αγαπητή φίλη, οπότε ήταν φυσιολογικό και 
φυσικό να της αναφέρουμε πώς αισθανόμασταν 
για τον Σωτήρα και την Εκκλησία Του και να την 
προσκαλέσουμε να έλθει και να δει! Απεδέχθη 
την πρόσκληση και συμμετείχε μαζί μας στις 
συγκεντρώσεις ενός κοντινού κλάδου.

Αν έχετε φέρει ποτέ έναν φίλο στην εκκλησία 
για πρώτη φορά, μπορείτε πιθανώς να καταλά-
βετε τον τρόπο που ένιωσα εκείνο το πρωινό της 
Κυριακής. Ήθελα όλα να πάνε τέλεια. Η φίλη μας 
ήταν ένα πολύ μορφωμένο, πνευματικό άτομο. 
Ειλικρινώς ήλπιζα ότι οι συγκεντρώσεις αυτού 
του κλάδου θα της έκαναν καλή εντύπωση και 
θα αντιπροσώπευαν την Εκκλησία καλά.

Ο κλάδος συγκεντρωνόταν σε κάποια ενοι-
κιαζόμενα δωμάτια στον δεύτερο όροφο ενός 
παντοπωλείου. Για να φθάσουμε εκεί, έπρεπε να 
ανέβουμε από τις σκάλες στο πίσω μέρος του 
κτηρίου, περνώντας τα έντονα αρώματα από τα 
αγαθά που ήταν αποθηκευμένα εκεί.

Καθώς άρχισε η συγκέντρωση μεταλήψεως, 
σκέφθηκα τη φίλη μου που το βίωσε αυτό για 
πρώτη φορά και δεν μπορούσα παρά να παρατη-
ρήσω πράγματα που με έκαναν να ανατριχιάσω 
λίγο. Το τραγούδι, για παράδειγμα, δεν ακουγό-
ταν ακριβώς σαν τη Χορωδία του Ταμπερνάκλ. 
Ανήσυχα, θορυβώδη παιδιά ακούγονταν κατά τη 
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they were not skilled at public speaking. I sat 
uncomfortably through the meeting, hoping that 
maybe Sunday School would be better.

It wasn’t.
All morning I worried about what our friend 

must think of this church we had taken her to.

Afterward, as we drove home, I turned to 
talk to our friend. I wanted to explain that this 
was just one small branch and it didn’t really rep-
resent the Church as a whole. But before I could 
say a word, she spoke up.

“That was beautiful,” she said.
I was speechless.
She continued, “I’m so impressed with how 

people treat each other in your church. They all 
seem to come from different backgrounds, and 
yet it’s clear that they genuinely love each other. 
This is what I imagine Christ wanted His Church 
to be like.”

Well, I quickly repented of my judgmental at-
titude. I had wanted picture-perfect meetings to 
impress my friend. But what the members of this 
branch had achieved was a heart-perfect spirit of 
love, kindness, patience, and compassion.

That Faith Might Increase in the Earth

My dear brothers and sisters, my dear 
friends, I love The Church of Jesus Christ of 
Latter-day Saints. It is the Savior’s true and living 
Church, and it teaches the restored fulness of 
the gospel of Jesus Christ. His priesthood pow-
er and authority reside here. Jesus Christ leads 
this Church personally, through servants He has 
called and authorized, and by a living prophet, 
even President Russell M. Nelson. The Savior has 
given the Latter-day Saints a unique mission to 
gather God’s children and prepare the world for 
the Savior’s Second Coming. I bear my witness 
that all of this is true.

But it’s important to remember that when 

διάρκεια της μεταλήψεως. Οι ομιλητές έκαναν 
ό,τι καλύτερο μπορούσαν, αλλά δεν ήταν επιδέ-
ξιοι στη δημόσια ομιλία. Καθόμουν άβολα σε όλη 
τη συγκέντρωση, ελπίζοντας ότι ίσως το Κατη-
χητικό θα ήταν καλύτερο.

Δεν ήταν.
Όλο το πρωί ανησυχούσα για το τι θα σκε-

φτόταν η φίλη μας για την εκκλησία στην οποία 
την είχαμε πάει.

Κατόπιν, καθώς οδηγούσαμε προς το σπίτι, 
γύρισα να μιλήσω στη φίλη μας. Ήθελα να εξη-
γήσω ότι αυτός ήταν μόνο ένας μικρός κλάδος 
και δεν αντιπροσώπευε πραγματικά την Εκκλη-
σία στο σύνολό της. Αλλά πριν προλάβω να πω 
λέξη, μίλησε.

«Αυτό ήταν όμορφο» είπε.
Έμεινα άναυδος.
Συνέχισε: «Είμαι τόσο εντυπωσιασμένη με 

τον τρόπο που οι άνθρωποι συμπεριφέρονται ο 
ένας στον άλλον στην εκκλησία σας. Όλοι φαίνε-
ται να προέρχονται από διαφορετικά υπόβαθρα, 
αλλά είναι σαφές ότι αγαπούν πραγματικά ο ένας 
τον άλλον. Έτσι φαντάζομαι ότι ήθελε ο Χριστός 
να είναι η Εκκλησία Του».

Λοιπόν, γρήγορα μετανόησα για την επικρι-
τική μου στάση. Ήθελα τέλειες συγκεντρώσεις 
για να εντυπωσιάσω τη φίλη μου. Όμως αυτό 
που είχαν επιτύχει τα μέλη αυτού του κλάδου 
ήταν ένα τέλειο πνεύμα αγάπης, καλοσύνης, 
υπομονής και συμπόνιας.

 Ώστε η πίστη επίσης να αυξηθεί στη 
γη

Αγαπημένοι αδελφοί και αγαπημένες αδελ-
φές μου, αγαπητοί φίλοι μου, αγαπώ την Εκκλη-
σία του Ιησού Χριστού των Αγίων των Τελευταί-
ων Ημερών. Είναι η αληθινή και ζώσα Εκκλησία 
του Σωτήρος και διδάσκει την αποκατεστημένη 
πληρότητα του Ευαγγελίου του Ιησού Χριστού. 
Η δύναμη και η εξουσία της ιεροσύνης Του 
βρίσκονται εδώ. Ο Ιησούς Χριστός ηγείται αυτής 
της Εκκλησίας προσωπικώς, μέσω υπηρετών που 
έχει καλέσει και εξουσιοδοτήσει και μέσω ενός 
ζώντος προφήτη, δηλαδή του Προέδρου Ράσσελ 
Μ. Νέλσον. Ο Σωτήρας έχει δώσει στους Αγίους 
των Τελευταίων Ημερών μία μοναδική αποστολή 
να συναθροίσουν τα τέκνα του Θεού και να προ-
ετοιμάσουν τον κόσμο για τη Δευτέρα Παρουσία 
του Σωτήρος. Δίδω τη μαρτυρία μου ότι όλα 
αυτά είναι αληθινά.

Όμως είναι σημαντικό να θυμόμαστε ότι 
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most people experience the Church of Jesus 
Christ for the first time, they aren’t thinking 
about priesthood authority or ordinances or the 
gathering of Israel. What they’re likely to notice, 
above all else, is how they feel when they’re with 
us and how we treat each other.

“Love one another,” Jesus said. “By this all 
will know that you are My disciples.”Very often, 
a person’s firsttestimonyof Jesus Christ comes 
when he or she feels love amongdisciplesof Jesus 
Christ.

The Savior declared that He restored His 
Church so “that faith … might increase in the 
earth.”Therefore, when people visit our Church 
meetings, the Savior wants them to leave with 
stronger faith in Him! The love our friends feel 
among us will lift them closer to Jesus Christ! 
That is our simple goal every time we gather.

Anyone who is seeking greater faith in Christ 
or a closer connection to Heavenly Father should 
feel right at home in The Church of Jesus Christ 
of Latter-day Saints. Inviting them to our meet-
ings can be as normal and as natural as inviting 
them into our homes.

The Ideal and the Real
Now, I realize that I’m describing the ideal. 

And in this mortal life, we rarely get to experi-
ence the ideal. And “until the perfect day,”there 
will always be a gap between the ideal and the 
real. So, what should we do when the Church-
doesn’tfeel like the perfect day? When, for what-
ever reason, our warddoesn’tyet nurture perfect 
faith or love? Or when it feels that we don’t fit in?

One thing we shouldnotdo is give up on the 
ideal!

Thetitle page of the Book of Mormonin-
cludes this important caution: “If there are 
faults,” it says, “they are the mistakes of men; 
wherefore, condemn not the things of God.”

Can a book—or a church or a person—have 
“faults” and “mistakes” and still be the work of 
God?

My answer is a resoundingyes!
So, while we hold ourselves to the Lord’s high 

όταν οι περισσότεροι άνθρωποι βιώνουν την 
Εκκλησία του Ιησού Χριστού για πρώτη φορά, 
δεν σκέπτονται την εξουσία της ιεροσύνης ή τις 
διατάξεις ή τη συνάθροιση του Ισραήλ. Αυτό που 
είναι πιθανό να παρατηρήσουν, πάνω απ’ όλα, 
είναι πώς αισθάνονται όταν είναι μαζί μας και 
πώς αντιμετωπίζουμε ο ένας τον άλλον.

«Αγαπάτε αλλήλους» είπε ο Ιησούς. «Aπό 
τούτο θα γνωρίσουν όλοι ότι είστε μαθητές μου». 
Πολύ συχνά, η πρώτημαρτυρίαενός ατόμου για 
τον Ιησού Χριστό έρχεται όταν αισθάνεται αγά-
πη ανάμεσα στουςμαθητέςτου Ιησού Χριστού.

Ο Σωτήρας δήλωσε ότι αποκατέστησε την 
Εκκλησία Του, ούτως ώστε «η πίστη επίσης να 
αυξηθεί στη γη». Συνεπώς, όταν οι άνθρωποι 
επισκέπτονται τις συγκεντρώσεις της Εκκλησίας 
μας, ο Σωτήρας θέλει να φύγουν με ισχυρότερη 
πίστη σε Εκείνον! Η αγάπη που νιώθουν οι φίλοι 
μας ανάμεσά μας θα τους φέρει πιο κοντά στον 
Ιησού Χριστό! Αυτός είναι ο απλός στόχος μας 
κάθε φορά που συγκεντρωνόμαστε.

Όποιος επιζητεί μεγαλύτερη πίστη στον 
Χριστό ή στενότερη σύνδεση με τον Επουράνιο 
Πατέρα θα πρέπει να αισθάνεται σαν στο σπίτι 
του στην Εκκλησία του Ιησού Χριστού των Αγί-
ων των Τελευταίων Ημερών. Το γεγονός ότι τους 
προσκαλούμε στις συγκεντρώσεις μας μπορεί 
να είναι τόσο φυσιολογικό και φυσικό όσο και η 
πρόσκληση αυτών στα σπίτια μας.

 Το ιδανικό και το αληθινό
Τώρα, συνειδητοποιώ ότι περιγράφω το 

ιδανικό. Και σε αυτήν τη θνητή ζωή, σπανίως βι-
ώνουμε το ιδανικό. Και «μέχρι την τέλεια μέρα», 
θα υπάρχει πάντα ένα χάσμα μεταξύ του ιδανι-
κού και του αληθινού. Επομένως, τι θα πρέπει 
να κάνουμε, όταν η Εκκλησίαδενμοιάζει σαν την 
τέλεια μέρα; Πότε, για οιονδήποτε λόγο, ο τομέ-
ας μαςδενγαλουχεί ακόμη τέλεια πίστη ή αγάπη; 
Ή όταν νιώθουμε ότι δεν ταιριάζουμε εκεί;

Ένα πράγμα πουδενθα πρέπει να κάνουμε 
είναι να εγκαταλείψουμε το ιδανικό!

Ησελίδα τίτλου του Βιβλίου του Μόρμονπε-
ριλαμβάνει αυτήν τη σημαντική προειδοποίηση: 
«Αν υπάρχουν σφάλματα» λέει «είναι τα λάθη 
ανθρώπων. Επομένως, μην καταδικάζετε τα του 
Θεού».

Μπορεί ένα βιβλίο –ή μία εκκλησία ή ένα 
άτομο– να έχει «σφάλματα» και «λάθη» και να 
εξακολουθεί να είναι το έργο του Θεού;

Η απάντηση μου είναι ένα ηχηρόναι!
Έτσι, ενώ κρατούμε τον εαυτό μας στα 
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standards, let’s also be patient with one another. 
We are each a work in progress, and we all rely 
on the Savior for any progress we make. That’s 
true for us as individuals, and it’s true for the 
kingdom of God on earth.

The Lord invites us not just tojoinHis king-
dom but also to be anxiously engaged inbuildin-
git. God envisions a people who are “of one heart 
and one mind.”And to be ofoneheart, we must 
seekpurehearts,and that requires amighty change 
of heart.

But that doesn’t mean changing my heart 
to align with yours. Nor does it mean changing 
your heart to align with mine. It means that we 
all change our hearts to align with the Savior.

If we are not there yet, remember: with the 
Lord’s help, nothing is impossible.

Fit and Belonging
And if you ever feel like you don’t quite fit 

in, please know that you are not alone. Haven’t 
we all been in life situations when we felt like the 
stranger in the room? I have experienced this 
more than once. When I was 11 years old, my 
family was forced to leave our home and move 
to an unfamiliar region. Everything was different 
from what I was used to. And my accent made 
it clear to the other children thatIwas different 
from whattheywere used to. At a time when I 
desperately needed friendship and belonging, I 
felt lonely and displaced.

Here on earth, most of the differences we 
notice—the differences some of us use to catego-
rize each other—have to do with earthly things: 
physical appearance, nationality, language, 
clothing, customs, and so on. But “God does not 
view things the way people do. People look on 
the outward appearance, but the Lord looks at 
the heart.”

From His perspective, there is one category 
that comes before all others: child of God.And 
we all fit perfectly in this one.

υψηλά πρότυπα του Κυρίου, ας είμαστε επίσης 
υπομονετικοί ο ένας με τον άλλον. Είμαστε ο 
καθένας ένα έργο εν εξελίξει και όλοι βασιζό-
μαστε στον Σωτήρα για την όποια πρόοδό μας. 
Αυτό ισχύει για εμάς ως άτομα και ισχύει για το 
βασίλειο του Θεού επάνω στη Γη.

Ο Κύριος μας καλεί όχι μόνο ναπροσχωρή-
σουμεστο βασίλειό Του, αλλά επίσης να ασχο-
ληθούμε με ζήλο με τηνοικοδόμησήτου. Ο Θεός 
οραματίζεται έναν λαό που είναι «μια καρδιά 
και ένα[ς] νου[ς]». Και για να είμαστεμιακαρδιά, 
πρέπει να επιζητούμεκαθαρήκαρδιάκαι αυτό 
απαιτεί μιαισχυρή αλλαγή στάσεως.

Όμως αυτό δεν σημαίνει να αλλάξω τη στά-
ση μου για να ευθυγραμμισθώ με τη δική σας. 
Ούτε σημαίνει να αλλάξετε τη στάση σας για να 
ευθυγραμμισθείτε με τη δική μου. Σημαίνει ότι 
όλοι αλλάζουμε τη στάση μας για να ευθυγραμ-
μισθούμε με τον Σωτήρα.

Αν δεν είμαστε ακόμη σε αυτό το σημείο, 
θυμηθείτε: με τη βοήθεια του Κυρίου, τίποτα δεν 
είναι αδύνατον.

 Καταλληλότητα και ανήκειν
Και αν ποτέ αισθανθείτε ότι δεν ταιριάζε-

τε ακριβώς, παρακαλώ να ξέρετε ότι δεν είστε 
μόνοι. Δεν έχουμε βρεθεί όλοι σε καταστάσεις 
ζωής που αισθανθήκαμε σαν ένας ξένος στο 
δωμάτιο; Το έχω βιώσει αυτό περισσότερες της 
μίας φορές. Όταν ήμουν 11 ετών, η οικογένειά 
μου αναγκάσθηκε να εγκαταλείψει το σπίτι μας 
και να μετακομίσει σε μία άγνωστη περιοχή. Τα 
πάντα ήταν διαφορετικά απ’ ό,τι είχα συνηθίσει. 
Και η προφορά μου κατέστησε σαφές στα άλλα 
παιδιά ότι ήμουν διαφορετικός από ό,τιαυτάεί-
χαν συνηθίσει. Σε μία εποχή που χρειαζόμουν 
απεγνωσμένα φιλία και την αίσθηση του ανήκειν, 
ένιωθα μόνος και εκτοπισμένος.

Εδώ επάνω στη Γη, οι περισσότερες από 
τις διαφορές που παρατηρούμε –οι διαφορές 
που ορισμένοι από εμάς χρησιμοποιούμε για να 
κατηγοριοποιήσουμε ο ένας τον άλλον– έχουν 
να κάνουν με επίγεια πράγματα: φυσική εμφάνι-
ση, εθνικότητα, γλώσσα, ένδυση, έθιμα και ούτω 
καθεξής. Αλλά «ο Θεός δεν βλέπει τα πράγματα 
με τον τρόπο που τα βλέπουν οι άνθρωποι. Οι 
άνθρωποι κοιτάζουν την εξωτερική εμφάνιση, 
αλλά ο Κύριος κοιτάζει την καρδιά».

Από τη δική Του οπτική γωνία, υπάρχει μια 
κατηγορία που προηγείται όλων των άλλων: 
τέκνο του Θεού. Και όλοι ταιριάζουμε τέλεια σε 
αυτό.
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It’s natural to want to be around people who 
look, talk, act, and think like we do. There is a 
place for that.

But in the Savior’s Church, we gather all of 
God’s children who are willing to be gathered 
and who seek the truth. It is not our physical 
appearance, our political views, our culture, or 
our ethnicity that brings us together. It is not 
our common background that unites us. It is our 
common objective, our love for God and love for 
our neighbor, our commitment to Jesus Christ 
and His restored gospel. We are “one in Christ.”

The unity we seek is not to have everyone 
stand in the same place; it is to have everyone 
face in the same direction—toward Jesus Christ.
We are one not because of where we’ve been but 
where we are striving to go, not because of who 
we are but who we seek to become.

That is what Christ’s true Church is all about.

One Body
If you love God, if you want to know Him 

better by following His Son, then you belong 
here. If you’re earnestly seeking to keep the Sav-
ior’s commandments—even though you’re not 
perfect at it yet—then you are a perfect fit for The 
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

And what if you’re different from people 
around you? That doesn’t make you a misfit—it 
makes you a needed part of the body of Christ. 
All are needed in the body of Christ.The ears per-
ceive things that the eyes never could. The feet do 
things that the hands would be ineffective at.

That doesn’t mean your job is to change ev-
eryone to be like yourself. But it does mean that 
you have something important to contribute—
and that you have something important to learn!

One Voice
In every session of general conference, we’re 

blessed with inspiring music from talented 
choirs. As you listen, you might notice that the 

Είναι φυσικό να θέλουμε να είμαστε γύρω 
από ανθρώπους που φαίνονται, μιλούν, ενεργούν 
και σκέπτονται όπως εμείς. Υπάρχει μέρος γι’ 
αυτό.

Όμως στην Εκκλησία του Σωτήρος συγκε-
ντρώνουμε όλα τα τέκνα του Θεού που είναι 
πρόθυμα να συναθροισθούν και που επιζητούν 
την αλήθεια. Δεν είναι η εξωτερική μας εμφάνι-
ση, οι πολιτικές απόψεις μας, ο πολιτισμός μας 
ή η εθνικότητά μας που μας ενώνει. Δεν είναι 
το κοινό μας υπόβαθρο που μας ενώνει. Είναι ο 
κοινός μας αντικειμενικός στόχος, η αγάπη μας 
για τον Θεό και η αγάπη μας για τον πλησίον, η 
δέσμευσή μας στον Ιησού Χριστό και στο απο-
κατεστημένο Ευαγγέλιό Του. Είμαστε «ένας εν 
Χριστώ».

Η ενότητα που επιδιώκουμε δεν είναι να 
στέκονται όλοι στην ίδια θέση. Είναι να κοιτά-
ζουν όλοι προς την ίδια κατεύθυνση – προς τον 
Ιησού Χριστό. Είμαστε ένα, όχι λόγω του πού 
ήμαστε, αλλά λόγω του πού προσπαθούμε να 
πάμε, όχι λόγω αυτού που είμαστε, αλλά λόγω 
αυτού που επιζητούμε να γίνουμε.

Περί αυτού πρόκειται η αληθινή Εκκλησία 
του Χριστού.

 Ένα σώμα
Αν αγαπάτε τον Θεό, αν θέλετε να Τον 

γνωρίσετε καλύτερα ακολουθώντας τον Υιό 
Του, τότε ανήκετε εδώ. Αν επιζητείτε ενθέρμως 
να τηρείτε τις εντολές του Σωτήρος –μολονότι 
δεν είστε ακόμη τέλειοι σε αυτό– τότε ταιριάζετε 
τέλεια στην Εκκλησία του Ιησού Χριστού των 
Αγίων των Τελευταίων Ημερών.

Και τι γίνεται αν είστε διαφορετικοί από 
τους ανθρώπους γύρω σας; Αυτό δεν σας κάνει 
αταίριαστους – σας κάνει απαραίτητο μέρος του 
σώματος του Χριστού. Όλοι χρειάζονται στο 
σώμα του Χριστού. Τα αφτιά αντιλαμβάνονται 
πράγματα που τα μάτια δεν μπορούσαν ποτέ να 
αντιληφθούν. Τα πόδια κάνουν πράγματα στα 
οποία τα χέρια θα ήταν αναποτελεσματικά.

Αυτό δεν σημαίνει ότι η δουλειά σας είναι 
να αλλάξετε τους πάντες για να γίνουν σαν 
εσάς. Όμως σημαίνει ότι έχετε κάτι σημαντικό να 
συνεισφέρετε – και ότι έχετε κάτι σημαντικό να 
μάθετε!

 Μία φωνή
Σε κάθε συνεδρίαση της γενικής συνελεύσε-

ως, ευλογούμαστε με γεμάτη έμπνευση μουσική 
από ταλαντούχους χορωδίες. Καθώς ακούτε, 
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singers don’t all sing the same notes. Sometimes 
one section carries the melody, sometimes 
another. But they all contribute to the beautiful 
sound, and they’re completely unified. Each 
choir member has the same central goal: to 
praise God and lift our hearts to Him. Each must 
have his or her mind and heart fixed on the same 
divine purpose. And when that happens, they 
truly become one voice.

If you are not yet a member of The Church 
of Jesus Christ of Latter-day Saints, we invite you 
to join us as we rejoice in the Savior’s “song of 
redeeming love.”We need you. We love you. The 
Church will be better with your efforts to serve 
the Lord and His children.

If you have already shown, through baptism, 
through making covenants with God, your desire 
to “come into the fold of God, and to be called 
his people,”thank you for being part of this great 
and divine work and for helping to make the 
Church of Jesus Christ what the Savior wants it 
to be.

As I learned from my friend in Germany, our 
love for God and His children is a powerful tes-
timony to the world that this is truly the Savior’s 
Church.

May God bless us to patiently but diligently 
seek to live up to the ideals our Savior, Redeemer, 
and Master has set for us—so all will know that 
we are His disciples. In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

ίσως παρατηρήσετε ότι οι τραγουδιστές δεν 
τραγουδούν όλοι τις ίδιες νότες. Μερικές φορές 
ένα τμήμα φέρει τη μελωδία, μερικές φορές ένα 
άλλο. Αλλά όλοι συμβάλλουν στον όμορφο ήχο 
και είναι απόλυτα ενωμένοι. Κάθε μέλος της 
χορωδίας έχει τον ίδιο κεντρικό στόχο: να δοξο-
λογεί τον Θεό και να υψώνει τη καρδιά του προς 
Αυτόν. Ο καθένας πρέπει να έχει τον νου και την 
καρδιά του εστιασμένα στον ίδιο θείο σκοπό. 
Και όταν συμβεί αυτό, γίνονται πραγματικά μία 
φωνή.

Εάν δεν είστε ακόμη μέλος της Εκκλησίας 
του Ιησού Χριστού των Αγίων των Τελευταίων 
Ημερών, σας καλούμε να συμμετάσχετε μαζί μας 
καθώς χαιρόμαστε με το «τραγούδι της λυτρω-
τικής αγάπης» του Σωτήρος. Σας χρειαζόμαστε. 
Σας αγαπούμε. Η Εκκλησία θα είναι καλύτερη με 
τις προσπάθειές σας να υπηρετείτε τον Κύριο και 
τα τέκνα Του.

Εάν έχετε ήδη δείξει, μέσω του βαπτίσματος, 
μέσω της συνάψεως διαθηκών με τον Θεό, την 
επιθυμία σας να «έλθετε στο ποίμνιο του Θεού, 
και να αποκαλείστε λαός του», σας ευχαριστού-
με που είστε μέρος αυτού του μεγάλου και θείου 
έργου και που βοηθάτε να γίνει η Εκκλησία του 
Ιησού Χριστού αυτό που θέλει ο Σωτήρας να 
είναι.

Όπως έμαθα από τη φίλη μου στη Γερμανία, 
η αγάπη μας για τον Θεό και τα τέκνα Του απο-
τελεί ισχυρή μαρτυρία στον κόσμο ότι αυτή είναι 
αληθινά η Εκκλησία του Σωτήρος.

Είθε ο Θεός να μας ευλογεί να επιζητούμε 
υπομονετικά αλλά επιμελώς να ζούμε σύμφωνα 
με τα ιδανικά που έχει θέσει για εμάς ο Σωτήρας, 
Λυτρωτής και Διδάσκαλός μας – ούτως ώστε 
όλοι να γνωρίζουν ότι είμαστε μαθητές Του. Στο 
ιερό όνομα του Ιησού Χριστού, αμήν.
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